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 BRUKSANVISNING 
 
 
 
 

Bjekleklemme ELBC 1-10 ton 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

N.B: Eier og bruker må lese og forstå denne bruksanvisningen før klemmen tas i 
bruk.  

NO 

Oversettelse av original brukerveiledning 

KUN GYLDIG I FØLGE MED ORIGINAL 
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TAKK FOR AT DU HAR VALGT ELLER® BC BJELKEKLEMMEN! 
 

I. Generelle egenskaper 
ELLER® BC bjelkeklemme brukes som et midlertidig forankringspunkt. 

 
 

II. Viktige merknader 
1. Brukeren av bjelkeklemmen må lese og forstå bruksanvisningen før bruk. 
2. Brukeren må være opplært på riktig måte. 
3. Den sikre arbeidsbelastningen som er angitt på typeskiltet må aldri overskrides. 
4. Bærekonstruksjonen skal velges på en slik måte at den har tilstrekkelig stabilitet. Valg og 

beregning av passende bærekonstruksjon er entreprenørens ansvar. 
5. Kontroller bjelkeklemmen for skade, slitasje, korrosjon eller deformasjon før bruk. Disse 

må utbedres først. 
6. Ved funksjonsfeil skal apparatet tas ut av bruk umiddelbart. 
7. Bærekonstruksjoner, festeanordninger, opphengspunkter, traverser etc. skal også 

kontrolleres av sakkyndig. 
8. Bjelkeklemmen skal kontrolleres minst en gang i året av en (ekstern) sakkyndig. 
9. Manglende overholdelse av bruksanvisningen, feil bruk, korrosjon på grunn av 

utilstrekkelig beskyttelse eller uautoriserte produktendringer/tilpasninger vil ugyldiggjøre 
garantien. 

 
 

III. Sikkerhetsinstruksjoner 
1. ALDRI overskrid sikker arbeidsbelastning. 
2. ALDRI heis last over personer eller transporter personer. 
3. Arbeid ALDRI med en skadet bjelkeklemme. 
4. ALDRI slipp eller kast bjelkeklemmen. 
5. ALDRI sveis eller gjør andre endringer på bjelkeklemmen. 
6. Bruk ALDRI bjelkeklemmen i et eksplosjonsfarlig område. 
7. Bruk ALDRI bjelkeklemmen i ekstremt fuktige omgivelser. 
8. Fjern ALDRI advarselsinstruksjonene. 
9. Drei ALDRI spindelen når bjelkeklemmen er under belastning. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NO 
 



Versie 2021-01 

 

 

 
IV. Instruksjoner for bruk 

A. Før førstegangs bruk 
1. En ekspertkontroll skal utføres før første gangs bruk. 
2. Inspeksjonen er både visuell og funksjonell. Det må fastslås at bjelkeklemmen ikke er 

skadet og kan brukes trygt. 
3. Stråleklemmen kan brukes innenfor et temperaturområde på -10 og +50 grader 

Celsius. Rådfør deg med produsenten for bruk under ekstreme forhold. 
 

B. Kontroller før hver bruk 
1. Før arbeidet påbegynnes, skal klemmen og bærekonstruksjonen kontrolleres for feil 

og/eller mangler. 
2. Kontroller bjelken for visuelle defekter, deformasjoner, sprekker, slitasje og 

korrosjonsskader. 
3. Kontroller at bjelkeklemmens kjever omslutter sidene av bjelkeflaten helt slik at 

lastpunktene ligger på bjelkeflensens toppflate. 
 

C. Etter hver bruk 
1. Etter bruk må smuss fjernes. 
2. 2. Oppbevar bjelkeklemmen i et fuktfritt miljø etter bruk for å forhindre korrosjon. 

 
D. Kontroll og vedlikehold 
Årlig inspeksjon inkludert testing skal utføres minst en gang i året (avhengig av bruk) av faglært 
personell. 

 
Vedlikehold: 

1. Bjelkeklemmen skal alltid smøres i ubelastet tilstand. Bruk riktige smøremidler for å smøre 
bjelkeklemmen. 

 
Kontroll: 

1. Produktbeskrivelsens tilstedeværelse. 
2. Visuell inspeksjon for slitasje, sprekker, deformasjoner, korrosjon og fordypninger. 
3. Sammenlign de målte verdiene med de nominelle dimensjonene. 
4. Testbelastning 150 %. 

 
 

V. Operation 
1. Ved å dreie spindelen på klemmen mot klokken flyttes kjevene fra hverandre for å passe 

over flensen til en bjelke. 
2. Ved å dreie spindelen med klokken lukkes klemmens kjever rundt flensen på en bjelke, og 

fordeler kraften jevnt over flensen. Ikke vri bjelkeklemmen innenfor eller utenfor det 
spesifiserte klemområdet.
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VI. Spesifikasjoner 
 

 
 
 

Model ELBC010 ELBC020 ELBC030 ELBC050 ELBC100 

Kapasitet t 1 2 3 5 10 

Testlast kN 14.7 29.4 44.1 73.5 147 

Bjelkens bredde mm 75-230 75-230 80-345 80-345 90-350 

 
 
 
 
 
 
 
Minesjoner(mm) 

A max 240 240 355 355 360 

B min 192 192 243 243 272 

B max 367 367 520 520 532 

C 94 102 132 142 180 

D 4 6 8 10 12 

E 194 194 241 241 284 

F min 102 102 133 133 155 

F max 154 154 223 223 234 

G 22 22 38 35 47 

H 20 20 22 28 38 

Net vekt kg 4 4.8 9.8 11.6 17 
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Louis Reyners B.V., Symon Spiersweg 13A, 1506 RZ Zaandam, Nederland 

 

 

ORIGINELE VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
Volgens Annex IIA van machinerichtlijn (2006/42/EG) 

 

Hierbij verklaren wij, Louis Reyners dat de onderstaande producten vanaf het bouwjaar 2019: 
 

Product: Balkenklem 
Type: ELLER® balkenklemmen type ELBC voor een werklast van 1t t/m 10t 
Serienummer:  Serienummers voor alle capaciteiten worden individueel in het ERP-systeem van Louis Reyners 

B.V. geregistreerd. 
 

Voldoen aan onderstaande richtlijnen zoals bekend gemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie: 

EG-machinerichtlijn 2006/42/EG 

Toegepaste geharmoniseerde normen: 
NEN-EN-ISO 12100-1:2010 Veiligheid van machines – Basisbegrippen voor ontwerp- 

risico beoordeling en risicoreductie 
 

Indien aan het concept enige veranderingen worden aangebracht vervalt onze verantwoordelijkheid. 
 

 

SAMSVARSERKLÆRING 
In the sense of 2006/42/EG Guidelines 

 

Vi, Louis Reyners, erklærer at følgende product fra og med produksjonsår 2019: 
 

Produkt: Bjelkeklemme 
Type: ELLER® bjelkeklemme type ELBC med arbeidsbelastning fra 1t til 10t 
Serie nr.: Serienumre for alle kapasiteter er individuelt lagret i Louis Reyners ERP-system 

B.V. registrert. 
 

Overhold følgende retningslinjer som er publisert i Den europeiske unions offisielle tidsskrift: 

EG Machine directive 2006/42/EG 

Harmoniserte europeiske standarder: 
(NEN)-EN-ISO 12100-1:2010 Maskinsikkerhet - Hovedprinsipper for konstruksjon – Risikovurdering 

og risikoreduksjon 
Dersom det gjøres endringer i konseptet, bortfaller vårt ansvar. 

 

Zaandam , January 2021 
 

H. Gitsels BSc 
Managing Director/ Directeur 

NO 

NL 

 



VEDLEGG til bruksanvisninger for ELLER bjelkeklemme 
Tittel: Forankring ved bruk av mutter. 

Vi, Louis Reyners B.V., erklærer med dette at kunden tillates å sette på en M16 mutter til den gjengede 
sindelen på følgende ELLER bjekleklemmer. Dette for å danne et permanent isntallert forankringspunkt.  

Modellene ELBC 
ELBCOlO lTe 
ELBC020 2Te 
ELBC030 3Te 
ELBC0S0 STe 

Modellene ELBCH (with shackle) 
ELBCH020 2Te 
ELBCH030 3.2Te 
ELBCH030-L 3.2Te 

Zaandam, 
January 2023 

Ing. H. Gitsels 
Daglig leder / Direktør 

MGMLSYS. 
RvAC019 

Oversettelse av original brukerveiledning 

KUN GYLDIG I FØLGE MED ORIGINAL 
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GEBRUIKSAANWIJZING 

OPERATING INSTRUCTIONS 

 

  
 
 

Balkenklem/ Beam Clamp 
ELBC 1-10 ton  

 

 
 
 
 
 
 

N.B.: Eigenaar en gebruiker moeten deze instructies voor gebruik van de 
balkenklem lezen en begrijpen. 

NOTE: Owner and operator must read and understand this instruction manual 
before using the beam clamp.

NL 

GB 
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NL BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN DE ELLER® BALKENKLEM!  
 
I. Algemeen 
ELLER® BC balkenklem dienen als tijdelijk ophangpunt.  
 
 
II. Belangrijke opmerkingen 

1. De gebruiker van de balkenklem moet voor gebruik de gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen. 
2. De gebruiker moet deskundig zijn onderricht.  
3. De veilige werklast vermeldt op het typeplaatje mag nooit overschreden worden.  
4. De draagconstructie moet zodanig worden gekozen dat deze voldoende stabiliteit heeft. De 

selectie en berekening van de geschikte draagconstructie vallen onder de verantwoordelijkheid 
van de uitvoerder. 

5. Voor gebruik de balkenklem controleren met betrekking tot beschadigingen, slijtage, corrosie of 
vervormingen. Deze moeten eerst worden verholpen.  

6. Bij storingen dient het apparaat direct uit gebruik genomen te worden. 
7. Ook draagconstructies, aanslagmiddelen, ophangpunten, traversen enz. dienen door een 

deskundige gekeurd te worden. 
8. De balkenklem dient minimaal eens per jaar te worden geïnspecteerd door een (extern) 

deskundige. 
9. Een veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing, ondeskundig gebruik, corrosie door 

onvoldoende bescherming of eigenmachtige productwijzigingen/aanpassingen laten de garantie 
vervallen. 

 
 
III. Bijzondere veiligheidsinstructies  

1. NOOIT de veilige werklast overschrijden.  
2. NOOIT last over personen hijsen of personen transporteren. 
3. NOOIT met een beschadigd balkenklem werken. 
4. NOOIT de balkenklem laten vallen of met de balkenklem gooien. 
5. NOOIT lassen aan de balkenklem of andere veranderingen aanbrengen. 
6. NOOIT de balkenklem in een explosie gevaarlijke ruimte gebruiken. 
7. NOOIT de balkenklem in extreem vochtige omgeving gebruiken. 
8. NOOIT de waarschuwingsinstructies verwijderen. 
9. NOOIT aan de spindel draaien als de balkenklem belast is.  
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IV. Instructies voor het gebruik 
 
A. Voor eerste ingebruikname  

1. Voor de eerste ingebruikname dient een inspectie door een deskundige te worden uitgevoerd. 
2. De inspectie is zowel visueel als functioneel. Hierbij moet worden vastgesteld dat de 

balkenklem niet beschadigd is en veilig gebruikt kan worden.   
3. De balkenklem kan binnen een temperatuurgebied van -10 en +50 graden Celsius worden 

gebruikt. Raadpleeg de fabrikant voor gebruik onder extreme omstandigheden. 
 
B. Controle voor elk gebruik  

1. Voor het aanvangen van de werkzaamheden dient men de klem en de draagconstructie te 
controleren op fouten en/of gebreken.  

2. Controleer de balk op visueel uiterlijke fouten, vervormingen, scheurtjes, slijtage en aantasting 
door corrosie.  

3. Controleer of de bekken van de balkenklem volledig de kanten van het draagvlak omsluiten, 
zodat de lastpunten op het bovenvlak van de draagflens liggen. 

 
C. Na elk gebruik 

1. Na gebruik dient eventueel aanwezig vuil te worden verwijderd.  
2. Sla de balkenklem na gebruik op in een vochtvrije omgeving op om corrosie te voorkomen. 

 
D. Controle en onderhoud 
Jaarlijkse keuring inclusief beproeving moet minimaal één keer per jaar (afhankelijk van gebruik) door 
vakkundig personeel worden uitgevoerd.  
 
Onderhoud: 

1. De balkenklem dient altijd in onbelaste toestand te worden gesmeerd. Gebruik de juiste 
smeermiddelen voor het smeren van de balkenklem. 
 

De keuring: 
1. Aanwezigheid productomschrijving. 
2. Visueel onderzoek op slijtage, scheuren, vervormingen, corrosie en in-teringen.  
3. Vergelijk de gemeten waarden met de nominale afmetingen. 
4. Proefbelasting 150%. 

 
 
V. Bediening 

1. Door de spindel van de klem tegen de klok in te draaien bewegen de bekken uit elkaar zodat 
deze over de flens van een balk past. 

2. Door de spindel met de klok mee te draaien sluiten de bekken van de klem zich om de flens 
van een balk, waardoor de kracht volledig over de flens verdeeld wordt. Draai de balkenklem 
niet binnen of buiten het opgegeven klembereik. 
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VI. Specificatie   
 

 
 
 
 Model  ELBC010 ELBC020 ELBC030 ELBC050 ELBC100 

 Capaciteit t 1 2 3 5 10 

 Proef belasting kN 14.7 29.4 44.1 73.5 147 

 Balk breedte mm 75-230 75-230 80-345 80-345 90-350 

 Afmetingen(mm) 

A max 240 240 355 355 360 

B min 192 192 243 243 272 

B max 367 367 520 520 532 

C 94 102 132 142 180 

D 4 6 8 10 12 

E 194 194 241 241 284 

F min 102 102 133 133 155 

F max 154 154 223 223 234 

G 22 22 38 35 47 

H 20 20 22 28 38 

 Gewicht kg 4 4.8 9.8 11.6 17 
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       THANK YOU VERY MUCH FOR SELECTING THE ELLER® BC BEAM CLAMP! 
 
I. General Features 
ELLER® BC beam clamp is used as a temporary anchor point.  
 
 
II. Important indications 

1. The user must read these operating instructions carefully prior to the initial operation. 
2. Operator must be instructed properly with the beam clamp.  
3. Never exceed the rated lifting capacity indicated on the name plate. 
4. The supporting structure must be selected so that is has sufficient stability. The selection and 

calculation of the appropriate supporting structure are the responsibility of the operating 
company. 

5. The operator must correctly position the clamp and fully hand tighten it, so that it can be operated 
without the clamp, lifting slings or load posing a danger to himself or others.   

6. Check the beam clamp regarding damages, external defects, deformations, superficial cracks, 
wear of corrosion marks before using it and eliminate failures. 

7. If defects are found, stop using the clamp immediately.  
8. Repair works on ELLER® beam clamp shall only be carried out by the manufacturer or an 

instructed repair shop respectively by using ELLER® spare parts. 
9. Non-observance of the instruction, improper use, and corrosion by insufficient protection or 

product alterations without authority result in the expiry of the warranty. 
 
 
III. Safety instructions 

1. DO NOT exceed the rated lifting capacity.   
2. DO NOT allow people to pass under a suspended load. 
3. DO NOT  apply if clamps are to be used for lifting beams 
4. NEVER work with a damaged beam clamp. 
5. NEVER throw the beam clamp or let it fall from a great height. 
6. DO NOT weld on the beam clamp or make other changes to the beam clamp. 
7. NEVER use the beam clamp in potentially explosive zones. 
8. NEVER use the beam clamp in an extreme moisture environment.  
9. NEVER remove the warning notice. 
10. NEVER turn the spindle when the clamp is under load.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IV. Assembly instruction prior to initial operation 
 
A. Before initiation 

GB 
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1. Before the first initiation a quality inspection by a technical expert has to be carried out. The 
inspection is visual and functional and shall establish that the clamp is in a safe condition resp. 
that any defects found can be corrected before operation commences.  

2. The beam clamp can be used in ambient temperatures between -10 C and +50 C. For 
extreme temperatures outside this range please first contact the manufacturer. 

 
  B. Inspection before each application 

1. Before starting work inspect the beam clamp and all load bearing constructions every time for 
visual defects.  

2. Inspect the beam clamp and visually check for external defects, deformations, superficial 
cracks, wear of corrosion marks. 

3. The beam clamp jaws must completely grip the profile so that the load is on the top of the 
beam flange and not on the edge. 

 
C. Store after operation 

1. Remove dirt, sand and dust after use.  
2. Store the beam clamp in a moisture free environment to prevent corrosion. 

 
D. Inspection and maintenance  
Inspections are to be made by a competent person at least once a year unless adverse working 
conditions dictate shorter periods. 
 
Maintenance: 

1. Make sure that the threated spindle is sufficiently lubricated.  
 
Inspection: 

1. Clear and readable presence of product description plate. 
2. The clamp is to be inspected for damage, wear, corrosion or other irregularities. 
3. Compare the measured dimensions with the nominal dimension. 
4. Check the operation of the beam clamp when it is not under load.    

 
 
 
V. Operation 
1. By turning the spindle counter clockwise the jaws will open wide enough to pass over the beam 

flange.  
2. By turning the spindle clockwise, the jaws close and clasp the beam flange. The beam clamp 

jaws must completely grip the profile so that the load is on the top of the beam flange. 
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VI. Specification   
 

 
 
 
 
 Model  ELBC010 ELBC020 ELBC030 ELBC050 ELBC100 

 Capacity t 1 2 3 5 10 

 Proof load kN 14.7 29.4 44.1 73.5 147 

 Beam width mm 75-230 75-230 80-345 80-345 90-350 

 Dimensions(mm) 

A max 240 240 355 355 360 

B min 192 192 243 243 272 

B max 367 367 520 520 532 

C 94 102 132 142 180 

D 4 6 8 10 12 

E 194 194 241 241 284 

F min 102 102 133 133 155 

F max 154 154 223 223 234 

G 22 22 38 35 47 

H 20 20 22 28 38 

 Net weight kg 4 4.8 9.8 11.6 17 
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Louis Reyners B.V., Symon Spiersweg 13A, 1506 RZ Zaandam, Nederland 

 
 

 ORIGINELE VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
Volgens Annex IIA van machinerichtlijn (2006/42/EG) 

 
Hierbij verklaren wij, Louis Reyners dat de onderstaande producten vanaf het bouwjaar 2019: 
 
Product:  Balkenklem 
Type:   ELLER® balkenklemmen type ELBC voor een werklast van 1t t/m 10t 
Serienummer:  Serienummers voor alle capaciteiten worden individueel in het ERP-systeem van Louis Reyners 

B.V. geregistreerd. 
 
Voldoen aan onderstaande richtlijnen zoals bekend gemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie: 
 
EG-machinerichtlijn      2006/42/EG 
 
Toegepaste geharmoniseerde normen: 
NEN-EN-ISO 12100-1:2010  Veiligheid van machines – Basisbegrippen voor ontwerp-  

risico beoordeling en risicoreductie  
 
Indien aan het concept enige veranderingen worden aangebracht vervalt onze verantwoordelijkheid. 
 
 

 DECLARATION OF CONFORMITY 
In the sense of 2006/42/EG Guidelines 

 
Herewith we, Louis Reyners, declare that the following products from construction year 2019: 
 
Product:  Beam clamp 
Type:   ELLER® beam clamp type ELBC in safe working load range 1t - 10t 
Serial no.: Serial numbers for the individual capacities are registered in the ERP-system of Louis Reyners 

B.V.  
 
meets the basic requirements for the following EC directives, as applicable for the delivered scope: 
 
EG Machine directive     2006/42/EG 
 
Harmonized European standards: 
(NEN)-EN-ISO 12100-1:2010  European Standard for Safety of Machinery General principles for 

design. 
    
EN 13155:2003  
If there are any adjustments made on the concept, as delivered by Louis Reyners, our responsibility will be made 
void. 
 
 
Zaandam , January 2021 

 
H. Gitsels BSc 
Managing Director/ Directeur 

GB 

NL 
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